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SAN PABLO FILEMÓMO
ORÉCABE

La Carta del Apóstol San Pablo a
Filemón

Pablo Filemomo cuete
1 Cue Páblodɨcue. Cristo Jesús ɨćoɨnia

llavécamɨedɨcue. Caɨ ama izóidɨmɨe Timoteo
cue dɨga illa llezica, Filemomo bibe cuetɨcue.
O coco táɨjɨnamo izíruiga nabáifɨredɨmɨedɨo. 2 Afe
llezica Juzíñamuimo ɨɨ́notɨngo caɨmirɨngo izóidɨngo
Apiamo cuetɨcue, íemo jɨáɨ Juzíñamui uaimo ɨere
caɨ nɨćɨdogafuemo nabáifɨredɨmɨe Arquípomo
cuetɨcue. Iemo jɨáɨ Filemón jofomo gaɨrífɨrede
Juzíñamuimo jaɨnáidɨnomo cuetɨcue. 3 Mai birui
caɨ Moo Juzíñamui caɨ Ocuíraɨma Jesucristo dɨga,
ñúefue dɨbénemo ómoɨna itátaiteza; daje izói
caɨmare uái illɨfue ñue ómoɨmo itátaiteza.

Pablo Filemón Jesucrístona izíruilla íemo ie ɨ́ɨnuana
llote

4 Juzíñamui dɨga cue úrilla llezica omo
uíbicaidɨcue. Uíbicaillano, jaca Juzíñamuina “Fɨgora”
dáɨifɨredɨcue. 5 Mei o ñue o fɨnócafue fɨdɨd́ɨcueza.
Caɨ Ocuíraɨma Jesuna o izíruillana íemo o ɨɨ́nuana
dɨga, fɨdɨd́ɨcue. Daje izói nana Juzíñamuimo
jaɨnáidɨnona o izíruillana fɨdɨd́ɨcue. 6 Juzíñamuimo
o ɨɨ́nuado jɨáɨmacɨ afémɨe uai jeire o otátallena
Juzíñamuimo izire jɨcádɨcue. Afémacɨ o dɨga nana
Cristo Jesúmona comuítaga caɨ ñue ɨɨ́nofɨrenafuiaɨ,
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ñue onóillena jɨcádɨcue. 7 Afe daɨí jɨcáfɨredɨcue,
mei ja o izíruillado ióbidɨcueza, daje izói áfedo cue
comecɨ íocɨredeza. Daɨí ori ióbidɨcue, mei Crístomo
ɨɨ́notɨno odo comécɨna fɨŕacaiaɨoɨza.

Rɨire ocuícamɨe Onésimomo Filemón dúecaillena
Pablo íemo jɨcade

8 Iemona ja birui, Cristo orécamɨena cue íllado
omo dúide fɨnolle raana rɨire ocuíredɨcue. 9 Mei
íadɨ afe izói ócuiñeitɨcue. Rɨire ocuilla baɨmo
caɨmare jɨćana gáɨdɨcue. Iemo conímana coco
izíruillamona omo jɨćaitɨcue. Ua ja cue éiromadɨcue,
íemo jɨáɨ Cristo Jesús llavécamɨedɨcue. 10 Daɨí
cue íllamona, daa cue onóigamɨemo o dúecaillena
jɨcádɨcue. Benó cue llavéjina llezica afémɨe cue
jitó izóidɨmɨena jaide, mei afémɨe comécɨna Jesu-
crístomo ɨɨ́nua mei afémɨe jaɨnáitatɨcueza. Afémɨe
Onésimo. (Jesucrístomo ie ráifidɨmɨena omo íllana
jaca comécɨñedɨo.)

11 Naui Onésimo omo ráifiñedɨmɨe izoide. Mei
íadɨ birui cue o dɨga afémɨe ráifidɨmɨe izói táɨjɨrede.
12Meine abɨdo íena omo orédɨcue. Afe ie cue ória
cue ɨere izíruiga úrue ória izoide. 13 Naɨ benomo
ñúefue ɨćoɨnia cue llavébilla llezica, afémɨena
“Benó cue dɨga fɨebi” uáfuena daɨíacadɨcue, o
méifomo afémɨe cue canóllena. 14Mei íadɨ naɨ o jii
dáɨiñenia mɨnɨćana ocuíacañedɨcue. Daɨí daɨdɨcue,
o cue jɨćajana ocuilla izói íñeillena. Mei jɨáɨfodo
dama o comecɨ jitailla izói cue jɨćajana o fɨńuana
jitáidɨcue. 15 Nɨbaɨ Onésimo naui fia nɨǵarui fɨdɨ
oni o abɨḿona jaide, meine billano biruímona o
abɨmo afémɨe jaca nɨnomo íllena. 16 Iemona birui
rɨire ocuícamɨe izóiñeno, mei jɨáɨfodo izíruiga ama
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izóidɨmɨena afémɨe o dɨga írede. Afe jira naui rɨire
ocuícamɨe baɨmo ñúemɨena o dɨga írede. Afe bímɨe
ɨere izíruitɨcue,mei íadɨo cuebaɨmo íena izíruiredɨo.
Birui daa afe ñue táɨjɨtallɨmɨe izói íena izíruinidɨo,
mei afe baɨmo caɨ Ocuíraɨmamo jaɨnaide ámana o
izíruilla izói, afe izói íena izíruiredɨo.

17 Iemona uáfuena cue nabáidɨmɨe o íadɨ, cue o
llɨɨ́nua izói, afémɨe o llɨɨ́nori. 18Nɨbaɨ nano afémɨe
fɨénide raa omo fɨnóadɨ, íemo jɨáɨ nɨbaɨ mɨnɨca
omo ɨb́añenia, cuemo jɨca, cue ɨbállena. 19 Ona
uafue cue daɨítallena cue ónoɨdo cuetɨcue: Afena
ɨb́aitɨcue. Cue Páblodɨcue. Mei jɨáɨfodo cue ona
uibíñotaredɨcue, dama o ñue méidoga abɨ cuemo
dúide, mei Juzíñamuimo ona ɨɨ́notadɨcueza. 20 Ua
mɨɨ, caɨ Ocuíraɨmamo o ɨɨ́nuamona, afe bímɨe o
llɨɨ́nuado caɨmare cue itátari. Crístomo dájena
jaɨnaide ama izói cue comecɨ fɨŕari.

21 Omo cuetɨcue mei o jiéruifɨrena ñue
onódɨcueza. Jɨáɨ onódɨcue, cue ocuica baɨmo
fɨnóredɨo. 22 Afe llezica cue ɨnɨĺlɨco uiécodo raɨre
fɨnori. Mei bie izói ocuíridɨcue; Juzíñamuimo omoɨ
jɨcállemona, Juzíñamuiomoɨ cueeróizaibillena cuena
óreite.

Iiraɨcaiño uáidua, caɨmare ñúefue dɨbénemo omoɨ
itátallena

23Cristo Jesús ɨćoɨniacuedɨga llavécamɨeEpafras
uai omo orede. 24 Daje izói jɨáɨe cue táɨjɨnamo
canódɨmacɨMarcos, Aristarco, Demas, Lucas dɨga
omo uai orédiaɨoɨ.

25 Mai mei caɨ Ocuíraɨma Jesucristo ñúefue
dɨbénemo ómoɨna itátaiteza. Daɨítadeza. Jae nɨɨe.
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